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ISTRUZIONI PER LETTO PCAM8406 
ASSEMBLY INSTRUCTIONS FOR COT PCAM8406 

 

 
 
 
 

IMPORTANTE! LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI 
E CONSERVARE PER UN UTILIZZO FUTURO	

 

WARNING! READ THIS INSTRUCTIONS SHEET CAREFULLY 
AND KEEP IT FOR FUTURE REFERENCE 
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SCHEDA TECNICA 
Il lettino è realizzato in legno massiccio di faggio, con alcuni componenti in truciolare con piallaccio 
o ricoperti in PVC. 
 
 
 

AVVERTENZE 
Il lettino è pronto all’uso dopo aver eseguito le fasi di montaggio. 
 
Se lasciate il bambino incustodito nel lettino, accertatevi sempre che le sponde mobili siano nella 
posizione più alta. 
 
Abbiate cura di non lasciare nel lettino oggetti che potrebbero fungere da punto di appoggio per il 
piede del bambino che agevolerebbe lo scavalcamento delle sponde o costituire un pericolo di 
soffocamento o strangolamento. 
 
Periodicamente controllare che le viti siano accuratamente serrate onde evitare che il bambino 
rischi di impigliare una parte del corpo o di vestiti come fettucce (cordelle, collane, nastri per 
succhiotto) e correre pericolo di strangolamento. 
 
Il lettino non va posizionato nelle vicinanze di finestre, stufe elettriche, stufe a gas, apparecchi con 
fiamme libere, sorgenti di forte calore o altro che possa provocare pericolo di incendio. 
 
Il lettino è predisposto per un materasso il cui spessore assicuri che l’altezza interna (dal piano 
superiore del materasso al bordo superiore del telaio) sia di almeno 500 mm. 
 
 
Per la pulizia delle parti in legno o PVC utilizzare comuni prodotti detergenti non aggressivi. 
 
 
 
 
 

ATTENZIONE! 
 

NON LASCIARE MAI IL BAMBINO INCUSTODITO!! 
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SPECIFICATIONS 
 

The cot is made of solid beech wood, with some components in chipboard	with veneer or covered 
in PVC.  
 
 

WARNING 
 

 
The cot is ready for use after performing the assembly steps. 
 
Always make sure that the movable sides are fixed in the highest position during the baby's	sleep 
periods. 
 
Take care not to leave objects in the cot that could serve as a support point for the child's foot,	
which would make it easier to climb over the sides or constitute a danger of suffocation	 or 
strangulation. 
 
Periodically check that the screws are carefully tightened to prevent the child from catching a part 
of the body or clothes such as slings (cords, necklaces, soother belts) and run the	 risk of 
strangulation. 
 
The cot should not be placed near windows, electric heaters, gas stoves, appliances with open	
flames, sources of strong heat or anything else that could cause a fire hazard. 
 
The cot is designed for a mattress whose thickness ensures that the internal height (from the top	
of the mattress to the upper edge of the frame) is at least 500 mm. 
 
 
To clean wooden or PVC parts, use common non-aggressive detergent products. 
  
 
 
 
 

WARNING! 
 

NEVER LEAVE BABY UNATTENDED!! 
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COMPONENTI PER IL FISSAGGIO 

FIXING COMPONENTS 
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1 CHIAVE A BRUGOLA M4 DI FISSAGGIO RETE E SPONDA 
 ALLEN WRENCH M4 FOR FIXING MATTRESS BASE AND SIDE 
 

 

2 VITI LUNGHEZZA 55 MM PER FISSAGGIO RETE E VITI 50 MM PER FISSAGGIO SPONDE 
 SCREWS 55 MM FOR FIXING MATTRESS BASE AND SCREWS 50 MM FOR FIXING SIDE  
 
 

3 RONDELLE IN NYLON PER FISSAGGIO RETE E SPONDE 
 NYLON WASHERS FOR FIXING MATTRESS BASE AND SIDES 
 

 

4 BARILOTTO PER FISSAGGIO RETE 
 DOWEL NUTS FOR FIXING MATTRESS BASE 
 

 

5 RUOTE IN PLASTICA CON DISPOSITIVO FRENANTE 
 PLASTIC WHEELS WITH BRAKING DEVICE 
 

 

6 RUOTE IN PLASTICA SENZA FRENO 
 PLASTIC WHEELS WITHOUT BRAKE 
 

 

7    PERNI RUOTE 
WHEELS PINS 
 
 

8    GUIDE CASSETTO 
DRAWER GUIDE RAILS  
 
 

9    GUAINE ANTIMORSO 
TEETHING GUARD COVER  
 
 

10   VITI COPRI FORO 
HOLE COVER SCREWS  
 
 

11   CONFEZIONE ALZA RETE 
HEIGHT ADJUSTABLE MATTRESS BASE KIT  
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1		FISSAGGIO LISTELLI SCORRI CASSETTO / FIXING STRIPS SLIDE OUT 
OF DRAWER 
 

INSERIRE LE GUIDE PORTA 
CASSETTO NEI FORI 
PREDISPOSTI DELLA PEDIERA E 
DELLA TESTIERA, FISSARE CON 
UNA LEGGERA PERCUSSIONE 
CON UN MARTELLO. 
	
INSERT THE DRAWER-HOLDING 
GUIDES IN THE HOLES PROVIDED	
OF THE FOOTBOARD AND 
HEADBOARD, FIX WITH A LIGHT 
PERCUSSION WITH A HAMMER. 
 
	
	
	
	
	
	
	

2 INSERIMENTO GUAINA ANTIMORSO / FIXING TEETHING GUARD COVER	 
 
NEL CASO IN CUI SI DESIDERI MANTENERE LO SCORRIMENTO DI UNA SPONDA, AVVITARE LA 
VITE COPRI FORO NELLA PARTE INTERNA DELLA SPONDA DI ENTRAMBI I LATI.  
 
IN CASE YOU WANT TO KEEP THE SLIDING OF THE MOVABLE	SIDE, SCREW THE HOLE COVER 
SCREW IN THE INNER PART	OF THE BOTH SIDE. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Perno metallo / Metallic pin 
 

Pistoncino a molla / Metal plunger 
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3 ASSEMBLAGGIO LETTINO /  ASSEMBLY THE COT  
	

LATO NON A VISTA 
INSERIRE I BARILOTTI NEI FORI DELLA RETE 
 
NON-VISIBLE SIDE 
INSERT DOWEL NUTS	IN THE HOLES OF THE 
MATTRESS BASE 
 
  
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
A   
Fissare la rete alle testate 
mediante le Viti (2), le Rondelle 
(3) e i Barilotti (4) utilizzando la 
chiave a Brugola (1). Avvitare le 
viti senza stringere 
completamente in modo da 
agevolare il montaggio delle 
sponde in seguito.  
 
 
Fix the mattress base to the 
headboards with Screws (2), 
Nylon washers (3) and Dowel 
nuts (4) using	the Allen wrench 
(1). Tighten the screws without 
tightening completely to facilitate 
the assembly of the side	rails 
later. 
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4 INSERIMENTO SPONDA MOBILE /  MOVABLE SIDE INSERTION 

 
 
 
A  Inserire il Perno in Metallo presente sul lato della Sponda 
Mobile nella Guida di scorrimento in plastica situata lungo la 
gamba della Testata, tenendo rialzato il lato opposto della 
sponda. 

 
Insert the Metal pin on the side of the Movable side in the plastic	
Sliding guide located along the leg of the Headboard, keeping 
the	opposite side up. 
 
 
 
B  Ripetere l’operazione abbassando il lato opposto e sollevando 
contemporaneamente il lato già inserito della sponda.  
A questo punto, mediante la chiave a brugola (1), stringere 
anche le viti di fissaggio rete. 
 
Repeat the operation by lowering the opposite side and	simultaneously lifting the side already inserted on 
the side. 
Then use the Allen wrench (1) to tighten the mattress base	fixing screws. 
 
 
 
C  Inserire i pistoncini Metallici a Pressione nel canale inferiore della guida in plastica, tenendoli premuti 
con le dita. 
 
Insert the Metal pressure plungers into the lower channel of the plastic guide, holding them with yours 
finger.  
 
 
 
D  Ripetere la medesima operazione con l’altra sponda. 
 
Repeat the same operation with other side. 
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5 FISSAGGIO RUOTE /  WHEELS ASSEMBLY  
 
 
RUOTARE IL LETTINO ED APPOGGIARLO SU UN LATO 
ROTATE THE COT AND PLACE IT ON	ONE SIDE 
 

 
 
 
 
A  Inserire il Perno Ruota (7) nel foro della gamba del lettino. 
 
Insert the Wheel pin (7) in the hole of the cot leg. 
  
 
 
B  Battere con un martello sul Perno Ruota (7)  fino ad arrivare al fine corsa.  
 
Hit with a hammer on the Wheel pin (7) until you reach the end of the stroke. 
 
 
 
C  Inserire la Ruota (5, 6) nel perno (7)  e premere con forza. 
 
Insert the Wheel (5,6) into the Pin (7) and press firmly. 
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6 ASSEMBLAGGIO CASSETTO / ASSEMBLY DRAWER  
	

ELEMENTI CASSETTO 
Materiale in truciolare ricoperto in PVC. 
 
 
DRAWER ELEMENTS 
Chipboard material covered in PVC. 
 
 
 
 
 
 
 
1 FRONTALE CASSETTO 
 FRONT DRAWER 

 

2 TRAVERSO LATERALE DESTRO 
 RIGHT SIDE PANEL 

 

3 TRAVERSO LATERALE SINISTRO 
 LEFT SIDE PANEL 

 

4 TRAVERSO CENTRALE DIVISORIO 
 CENTRAL PARTITION PANEL 

 

5 TRAVERSO POSTERIORE 
 BACK PANEL 

 

6 FONDO CASSETTO (N. 2) 
 BOTTOM PANELS (N. 2) 

 

7    PERNI IN FERRO (N. 6) 
IRON PINS (N. 6)  
 

8    BUSSOLE IN FERRO (N. 6) 
IRON SOCKETS (N. 6) 
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1)  Congiungere le due parti di cassetto. 
Join the two parts of the	drawer. 
 
2) Ruotare la Bussola in ferro con un cacciavite fino a bloccarla completamente.  
Ripetere la seguente operazione per tutte le giunzioni.  
Rotate the Iron socket with	a screwdriver until it locks.		
Repeat this operation for all	the componets. 
 
3) Inserire i fondi cassetto facendoli scivolare lungo le apposite fresate. 
Insert the drawer bottoms	making them slide along the	special junction. 
 
4) Montare il frontale cassetto assicurandosi di aver chiuso tutte le giunzioni. 
Assembly the front drawer making sure that all the junction	are closed. 
 

 

Ad assemblaggio ultimato, inserire il cassetto sotto il lettino, e verificare lo scorrimento. Alzare con 
le mani la spondina e con il ginocchio premere sulla stessa allo scopo di abbassarla. 

 
Once assembled, insert the drawer under the cot and check the	sliding. Raise up the side with 
your hands and press with the knee	in order to lower it. 
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7 ALZARETE / HEIGHT ADJUSTABLE MATTRESS BASE KIT 

 


